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Arabisk 


Arabisk (< J '£*1, al-lugatu l- 'arabiya (klassisk 

arabisk utt.J| eller al- 'arabiya, eller enklere ^ f, 

‘arabT pa standardarabisk eller selv 'arbi) er et av verdens 
mest utbredte sprak. Rundt 200 millioner^ har arabisk 
som morsmal. Arabisk er ogsa det liturgiske spraket i 
islam, og Koranen er skrevet pa klassisk arabisk. Spraket 
tilh 0 rer den semittiske undergruppen av den afroasiatiske 
sprakfamilien. 
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Klassifikasjon 


Arabisk er et sprak i den semittiske sprakgruppen, og er 
nsert beslektet med for eksempel hebraisk. I likhet med 
hebraisk stammer arabisk blant annet fra akkadisk. Arabisk 
som sprak er 2000 ar gammelt. Tradisjonelt er arabisk 
klassifisert som et sorvestsemittisk sprak, sammen med 
etiopisk og sor-arabisk. 

Standard og dialekt 


Arabisk 


al-'arabiyyah 



Land i gront har arabisk som eneste offisielle 
sprak; land i blatt har arabisk som ett av Here 
offisielle sprak. 


Brukt i 


liste over land 


Algerie 
■ Bahrain 

C De forente arabiske 
emirater 



Djibouti 

Egypt 


Irak 

Israel 

Jemen 

EE 

Jordan 

Komorene 

= 

Kuwait 

Libanon 

"1 

Libya 

Marokko 

[ Mauritania 


Oman 

■ — 

Palestina 

n 

Qatar 

Saudi-Arabia 


| Senegal 
Somalia 
Si Somaliland 
SI Syria 
1 1 Tsjad 
Q Tunisia 
Vest-Sahara 







































Arabisk bestar av standardarabisk (MS$), ogsa kalt fousha 
[‘s’ og ‘h’ uttalt hver for seg] I a/- 

lugjitu l- 'arabiyatu l-fusha ) og klassisk arabisk 
u 1 / I, koranisk uttale: ‘ arabiyatu l-qur ‘ani). MSA er et 
begrep mest brukt av vestiige lingvister. Arabere selv 
refererer sjeldnere til better skillet, og snakker gjerne bare 
om fousha og dialekt ( I, bl. a. al-lahja ). Det finnes 
ogsa flere lokale talemal eller dialekter. Det er store 
forskjeller mellom arabiske dialekter, storre enn for 
eksempel mellom skandinaviske sprak. Dialektene er 
regionale, med mange lokale avarter. Det eksisterer ogsa 
dialekter som blir brukt av spesielle grupper, som 
nomadefolk (beduiner) eller religiose minoriteter. Derimot 
er skriftlig standardarabisk noksa ensartet, slik at man uten 
storre problemer kan lese aviser fra ulike arabiske land. 


Region Den arabiske verden 

Antall Ca 270 millioner 

brukere (206 millioner ifolge 

Ethnologue est. 1998); 

323 millioner (antall 
mennesker i arabiske land, 
The World Factbook est. 
2006), ekskludert arabiske 
minoriteter i andre land og 
flerspraklige personer. 


Lingvistisk Afroasiatisk 
klassifikasjon Semittisk 
Sentralt 

Arabisk 


Skriftsystem Det arabiske alfabetet 

Offisiell status 


Vestiige sprakforskere har betegnet den arabiske 
spraksituasjonen som diglossi. Dette betyr at 
standardspraket regnes som et tillcert sprak. Ingen har MSA 
som morsmal selv om mange velutdannede personer kan 
hevde hoy kompetanse i talt MSA. Kunnskapen om dette 
spraket kommer gjennom utdanning, religiose skoler, 
media og lignende institusjoner. 

Fordi analfabetisme fortsatt er utbredt i deler av den 
arabiske verden, har mange brukere av diverse dialekter 
liten eller ingen kunnskap i MSA. Muntlig realisering av 
MSA (slik som i radio og fjernsyn) kan derfor ofte falle for 
dove orer. 

Geografisk utbredelse 


Spraket snakkes i Midtosten og Nord-Afrika. Nesten alt av 
arabisk tekst skrives pa MSA. Nar det gj elder det skrevne 
ord er altsa MSA sa a si helt eneradende, bade i aviser, 
magasiner, blader og nar det gj elder faglitteratur og 
skjonnlitteratur. MSA er ogsa det som brukes mest i TV og 
radio, samt det spraket som anvendes i alle formelle 
sammenhenger. MSA bygger pa klassisk arabisk. 
Grammatikken er nesten uendret, men ordbruken skiller 
seg vesentlig fra historisk bruk; det fins mengder av 
semantiske nytolkninger. 

Skriftsystem 


Det er et eget arabisk alfabet for det arabiske spraket, og 
skrives fra hoyre mot venstre. I tillegg finnes det skrifttegn 
for korte vokaler, kasusendelser, ligaturer og diakriter. 
Disse skrifttegnene brukes i liten grad i vanlig skrift, men i 
Koranen og enkelte andre religiose tekster. I moderne bruk 
brukes disse skrifttegnene ellers bare i situasjoner der 


Offisielt i 

m 

Algerie 

jg| 

Azawad (Mali) 


m 

Bahrain 


De forente arabiske 

emirater 



Djibouti 



Egypt 



Eritrea 



Irak 



Israel 



Jemen 


r~ 

Jordan 


Si 

Komorene 



Kuwait 



Libanon 


mm 

Libya 


■ 

Marokko 



Mauritania 



Oman 


i — 

Palestina 


■ 

Qatar 


□ 

Saudi-Arabia 



Somalia 



Somaliland 



Sudan 



Syria 


II 

Tsjad 


□ 

Tunisia 


6w 

Zanzibar (Tanzania) 

Normert av 

Egypt: Akademi for det 

arabiske spraket 

Sprakkoder 

ISO 639-1 

ar 


ISO 639-2 

ara 



ISO 639-3 ara - arabisk (generisk) 
arb - standardarabisk 
Se varianter av arabisk for 
de individuelle kodene 







































misforstaelser ellers kan oppsta. 

Grammatikk 


Wikipedia pa arabisk 

Arabisk pa Wiktionary 
Portal: Sprak 


Alle arabiske ord har rotter, og disse rottene bestar som regel av to eller tre konsonanter. Alle ord innen en 
bestemt rot er relaterte. Nar man har laert seg hvordan dette fungerer, kan en gjette seg fram til meningen av 
et ukjent ord, om man kjenner et annet ord i samme rot. 

MSA et VSO-sprak, det vil si at verbet normalt kommer forst i en setning, etterfulgt av subjektet og deretter 
objektet, som i eksemplet yuhibbu al-maliku al-malikata (elsker kongen dronningeri) - «Kongen elsker 
dronningen». I dialektene er den vanligste setningsoppbygningen SVO, altsa som i norsk: (Egyptisk dialekt) 
ana sarabt al-'ahwe - «Jeg drakk kaffe». 


Verb 

J^lal-fi c l 

Arabiske verb er basert pa rotter, oftest tre konsonanter (noen ganger fire), som gar igjen gjennom alle 
paradigmene. Foran, bak og mellom disse rotkonsonantene fylles vokalmonstre og konsonantprefiks, - 
suffiks og -infiks. Roten representerer en semantisk kjerne (f.eks. ”k-t-b” «a skrive», ”q-t-l” «a drepe», ”h- 
b-b” «a elske»). Fra roten dannes substantiv, adjektiv og verb. Roten kan forekomme i femten ulike former, 
og det er disse som utgjor boyningsstammen til verbene. Formene assosieres med ulike semantiske 
funksjoner, men ikke alle rotter tar i bruk alle former, sa formene bor heist ses som leksikalske kategorier. 
Rotkonsonanten kan betegnes av R ls R 2 og R 3 for henholdsvis den forste, andre og tredje rotkonsonanten. 


Former 

Her presenteres verbstammen i verbets ti former. Nar disse stammene konjugeres kobles de sammen med 
prefiks og suffiks for a danne fullstendige verbformer. 










De arabiske verbformene 



Monster - 
Perfektiv 

Monster - 
Imperfektiv 

Semantisk funksjon 

Eksempel 

Form 

1 

R 1 -a-R 2 - 

a/i/u-R 3 - 

(katab-, 

c alim-, 

kabur-) 

-Rl -R 2 - 
a/i/u-R 3 - 
(-dhab-, - 
rji c -ktub-) 

Grunnbetydningen av roten 

katab- ^^"k skrive" 




Kausativ av transitiv form 1 

c allam- "a laere bort (= fa noen til a 

vite)" < c alim- J? "a vite" 

Form 

II 

R^-a-R2 _ 

R2-S-R3" 

(darras-) 

-R 1 -a-R 2 - 

R 2 -i-R 3 - 

(-darris-) 

Transitiv av intransitiv form 1 

gaddad- %v "a fornye, gjore ny" < 

gadda "a vaere ny " 







Intensiv(ert) eller repetitiv handling 

kassar- f "a knuse" 




Denominativ 

sawwar- ”a fotografere” < sura 





SvV ’’fotografi” 




Assosiativ handling 

sa c ad->^ L* ”a hjelpe (en annen)” 

Form 

III 

Ri - a - R 2 
- a - R 3 - 
(sa c ad-) 

- Ri - a - R 2 

- i - R 3 - 
(-sa c id-) 

Resiprok handling 

rasal- ”a brevveksle” 


Forsokt handling 

sabaq- j/L* ”a konkurrere (forsoke a 
komme forst)” 




D a-R r R2- 

a-R 3 - 

( D afrah-) 

-R]_-R 2 -i- 

r 3 - 

(-frih-) 

Kausativ av intransitiv form 1 

D awdah- ^}f "a forklare, gjore 

tydelig" < wadah- j "a vaere tydelig" 

Form 

IV 

Dobbelt transitiv av transitiv form 1 

D a c ta gi noen noe” 


Kan sammenfalle med form II 

f 0 

D ahbar-”a informere” = habbar- 

”a informere” 



Form 

V 

ta-R r a-R 2 - 

R 2 -a-R 3 - 

(takallam-) 

-ta-R r a- 

R2 _ R2“^ _ 

r 3 - 

(-takallam-) 

Refleksiv/medium-passiv av form II 

tanas sar- "a bli kristen" < nassar- 

"a gjore noen kristen" 




Resultativ av form II 

takassar -^*"k knuses/a knuse seg" 




Gradvis utvikling 

tahassan- ”a forbedre, bli 

forbedret” 




Ta pa seg en oppforsel, a late som 

• s 0 

ta D assaf- w^r”a vaere/spille lei seg” 






Resiprok av form III 

ta c anaq- ^ly ”a omfavne hverandre” 

Form 

VI 

ta-R r a-R 2 - 

a-R3- 

(ta c awan-) 

-ta-R r a- 

R 2 -a-R 3 - 

(-ta c awan-) 

Gradvis forandring 

tada D al- Jr ”a bli mindre" 


A late som noe 

tagahal- ”a late som man ikke 

vet" 




Passiv av form 1 

indaras- "a bli utryddet" < 

daras- jr'J) "a utrydde" 

Form 

VII 

in-Ri-a-R 2 - 

a-R3- 

(indaras-) 

-n-Ri-a-R 2 - 

i-R 3 - 

(-ndaris-) 

Resultativ - konsekvens av form 1 
(antikausativ) 

infatah- £ j "a apne seg" < fatah- £ 

"a apne" 




Admissiv - a la seg utsettes for noe 

inhada c - £7 j "a la seg lure" < 

hada c - £7 "a lure" 




Refleksiv av form 1 

. £», 0 „ 

iftaraq- "a ga istykker" < faraq- 

"a dele" 

Form 

VIII 

in-R 1 -a-R 2 - 

a-R3- 

(iltamas-) 

-n-R r a-R 2 - 

i-R 3 - 

(-Itamis-) 

Resiprok handling/tilstand 

istabah- "a ligne pa hverandre" 


Samme funksjoner som form VII, 

intafah- "a bli blast opp" < nafah- 




spesielt hvis R x = 

"a blase opp" 

Form 

i-R^- R 2 -a- 

R 3 -R 3 - 

(isfarr-) 

Ri-R 2 -a- 

R 3 -R 3 - 

(-sfarr-) 

Stativ/inkoativ med farger 

ihmarr-^j "avaere/bli rod" < D ahmar 

"rod" 

IX 

Stativ/inkoativ med fysiske trekk 

izwarr- yjyj "a vaere/bli skjeloyd" < 

azwar 1 "skjeloyd" 




A kreve eller sporre om noe 

istafsar-yA^J "a kreve/be om 
forklaring" 

Form 

X 

ista-R r R 2 - 

a-R3- 

(istarhan-) 

-sta-R 1 -R 2 - 

i-R 3 - 

(-starhin-) 

Estimativ/deklarativ - a anse noe 
for a vaere 

istahsan- j "a anse fo, a vsere 

bra" 


Refleksiv av form IV 

ista c add- "a forberede seg" < 

D a c add- j£\ "a forberede" 


Konjugasjoner 

d>/> iqtiran 




Arabiske verb b 0 yes etter tre tall (entail, totall og flertall), tre personer (1., 2. og 3.) og to kjonn (hankjonn 
og hunkjonn). Noen av disse sammenfaller og det komplette antallet boyningsformer i en verbkategori er 
tretten. Arabisk verbkonjugasjon tar to hovedformer: suffikskonjugasjon og prefikskonjugasjon. Hvorvidt 
det arabiske systemet baserer seg pa et tids- eller aspektskille er ikke avklart, og derfor verserer mange.ulike 
navn pa de to konjugasjonene. Suffikskonjugasjonen kalles ofte perfekt(iv)/fortid 
Prefikskonjugasjonen kalles imperfekt(iv)/natid/presens Prefikskonjukgasjonen boyes" i fire 

modi: indikativ, konjunktiv/subjunktiv, jussiv og imperativ. Verbet har ogsa tre infinitte former: 
verbalnomen, aktiv partisipp og passiv partisipp. 


Finitte former 

Infinitte former 

Perfektiv 

Imperfektiv 

Verbalnomen 

Partisipper 

Indikativ Konjunktiv Jussiv Imperativ 

Aktiv partisipp Passiv partisipp 


Suffikskonjugasjon / perfektiv 

Endelser som markerer tall (entail, totall, flertall), person (1., 2., 3.) og kjonn (hankjonn (m), hunkjonn (f), 
felleskjonn (c)) legges til perfektivstammen. 



Arabisk form av verbet k-t-b "a skrive" 


3.m 

katab-a 

u 


3.f 

katab-at 

J \ 

Entail (sg.) 

2 .m 

katab-ta 

J 


2 .f 

katab-ti 

J \ 


l.c 

katab-tu 

J 


3.m 

katab-a 

_ 

4 

Totall (du.) 

3.f 

katab-ata 

4 


2 .c 

katab-tuma 



3.m 

katab-u 

7 


3.f 

katab-na 

7 1 

Flertall (pi.) 

2 .m 

katab-tu m 



2 .f 

katab-tunna 

7 \ 


l.c 

katab-na 

7 





Prefikskonjugasjon / imperfektiv 


Prefiks og suffiks som markerer tall (entail, totall, flertall), person (1., 2., 3.) og kjonn (hankjonn (m), 
hunkjonn (f), felleskjonn (c)) legges til imperfektivstammen. Denne tabellen viser imperfekt i indikativ 
modus. 



Arabisk form av verbet k-t-b "a skrive" 


1, V, VI, VII, VIII, IX, X form 

II, III, IV form 


3.m 

ya-ktub-u 

yu-kattib-u 



3.f 

ta-ktub-u 

tu-kattib-u 

jZ 

■ 

Entail (sg.) 

2.m 

ta-ktub-u 

tu-kattib-u 

J\ 


2.f 

r ? 

ta-ktub-Tna 

tu-kattib-Tna 

'A 


l.c 

D a-ktub-u 

3 u-kattib-u 

A 


3.m 

ya-ktub-ani 

yu-kattib-ani 


Totall (du.) 

3.f 

ta-ktub-ani 

tu-kattib-ani 



2.c 

ta-ktub-ani jlA 

tu-kattib-ani 

A 


3.m 

ya-ktub-una tj&f- 

yu-kattib-una 



3.f 

ya-ktub-na 

yu-kattib-na 


Flertall (pi.) 

2.m 

t-ktub-una 

tu-kattib-una 

J\ 


2.f 

ta-ktub-na 

tu-kattib-na 

d 


l.c 

na-ktub-u 

nu-kattib-u 

J 


Dialekter 


MSA skrives i aviser, men brukes ikke muntlig i uformelle, dagligdagse sammenhenger. Her er det 
«dialekter» eller mer presist talemalet som kommer inn i bildet, nemlig den regionale arabisken. Denne 
varierer sterkt fra omrade til omrade. Vi kan dele opp talemalsarabisk i to hovedgrupper, vest- og ostarabiske 
dialekter. De vestarabiske dialektene tales i hele Nord-Afrika med unntak av Egypt. De ostarabiske 
dialektene anvendes i Midtosten og Egypt. Talemalsarabisk skrives sjelden - med unntak av dialogpartier i 
for eksempel et dramamanuskript. Den storste og best forstatte arabiske dagligdagsarabisken er 
egyptiskarabisk. Dette skyldes i det alt vesentlige egyptiske filmer og TV-serier. De vestarabiske dialektene 
er de som har de storste variasjonene, og de som er mest pavirket av andre sprak, som fransk, berbisk og 
andre sprak. Kommunikasjon mellom vestarabiske og ostarabiske dialektbrukere kan by pa store problemer. 
Det har vaert vanlig a vurdere dialektbruk i offendige sammenhenger som noe negativt. Men i de senere 





arene er dialektbruk i offisielle sammenhenger blitt mer utbredt. Dette varierer sterkt mellom regionene, 
men blant annet i Egypt og deler av Levanten er det i politiske sammenhenger vanlig a bruke dialekt med 
stort innslag av ord fra MSA. Dette er for eksempel svsert utbredt i Libanon. Noen lingvister kaller dette for 
wusta, «mellom-fousha». 

Arabisk er ogsa det offisielle religiose spraket i islam. Koranen er skrevet pa klassisk arabisk, ogsa er kjent 
som koransk arabisk. Dette var talespraket i Hijaz for rundt 1400 ar siden da Muhammed levde. Det har 
endel fonetiske awik fra det man vanligvis betrakter som klassisk arabisk. 

Historic 


I den arabiske sprakhistorien deles utviklingen av det arabiske spraket i to eller tre utviklingsfaser. al- 
jahiliyya (ignoransens periode) betegner spraksituasjonen for islam. al-arabiyyatu al-fusha (Det klare 
arabiske spraket) eller fusha at-turath er det klassiske arabiske spraket, brukt i Koranen og Hadith og i 
skriftlig og formell arabisk i den tidlige islamske perioden. Spraket var ikke standardised for apenbaringen 
av Koranen. Moderne arabisk blir av og til omtalt som et eget sprakhistorisk stadium ogsa i den arabiske 
sprakforskningen, fusha al-hadith. Dette begrepet er tilsvarende det vestlige sprakforskere kaller Modern 
Standard Arabic (moderne standardarabisk), eller forkortet til MSA. 

Det er uenighet om hvorvidt det koranske spraket tilsvarer talemalet til beduinene i Hijjaz-omradet under 
den islamske profeten Mohammeds levetid. Vestlige sprakforskere vil hevde at Koranen la nsert en samtidig 
poetisk standard (hoysprak), mens det tradisjonelle islamske synet er at Koranen ble apenbart slik stammene 
i Mekka snakket. Vi vet imidlertid at det fantes dialektalske forskj eller mellom stammene i ost- og vest- 
arabia, noe som ogsa kommer til syne i jahiliyya-Y\ tteraturen. 

Under den islamske ekspansjonen spredte det arabiske spraket seg til omrader der arabisk tidligere ikke ble 
snakket. Gradvis erstattet arabisk lokale talemal, blant annet i Syria, Irak og Egypt og senere delvis i Nord- 
Afrika. De forste arabiske dialektene skal ha oppstatt i militsergarnisonene der de islamske hserene 
forskanset seg. Spraket ble forenklet og tok opp i seg ord og uttrykk fra de loakle talemalene. Dette ser vi 
blant annet i Egypt, der mange ord og uttrykk pa egyptisk dialekt er hentet fra det koptiske spraket. 

Videre oppsto det etter hvert et skille mellom dialektene i byene og i nomadestammene. Dette skillet blir pa 
arabisk kalt haydari og biddawi ("sivilisasjonssprak" og "beduinsprak"). Dialektene kan i mange situasjoner 
skille seg sterkt bade syntaktisk og morfologisk fra standardarabisk. I dag mener enkelte sprakforskere a se 
tendenser til at de arabiske dialektene nsermer seg hverandre pa grunn av felles massemedia, blant annet film 
og satellitkanaler i den arabiske verden. Den egyptiske filmindustrien og musikk-kanalene er ofte siterte 
eksempler. Samtidig er mange av dialektene utenfor byene i nedgang pa grunn av sterk urbanisering i de 
fleste omradene av den arabiske verden. 

Se ogsa 

■ Arabia 

■ Arabisk alfabet 

■ Arabere 

Referanser 


1. A http://snl.no/arabisk 
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